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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute,  im üblichen Sitzungssaal  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind die Herren:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
vigente Codice degli  Enti  Locali  della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige e in conformità 
alle  vigenti  disposizioni,  vennero  per  oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta comunale.
Presenti i Signori:

entschuldigt 
abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

nimmt mittels 
Fernwartung teil
prende parte in 
modalità remota

Leo Tiefenthaler Bürgermeister Sindaco   
Andreas Amort Referent Assessore   
Iris Giacomozzi Referent Assessore   
Katya Pichler Amplatz Referent Assessore   
Christian Terleth Referent Assessore X  

Ihren  Beistand  leistet  die  Gemeindesekretärin, 
Frau

Assiste la Segretaria Comunale, Signora

Dr. Martina Todesca

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato,  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il sig.

Leo Tiefenthaler

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Ausschuss behandelt folgenden

G E G E N S T A N D

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.
La Giunta passa alla trattazione del seguente

O G G E T T O

Bedienstete  mit  der  Matrikelnummer 
597  -  Anerkennung  der 
Berufserfahrung im Sinne des Art. 78 
des  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12.02.2008

Dipendente  con  il  numero  di 
matricola  597  -  riconoscimento 
dell'esperienza lavorativa acquisita ai 
sensi  dell'articolo  78  del  contratto 
collettivo  intercompartimentale  del 
12.02.2008



GEGENSTAND: Bedienstete  mit  der 
Matrikelnummer 597 - Anerkennung der 
Berufserfahrung  im  Sinne  des  Art.  78 
des  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12.02.2008

OGGETTO:  Dipendente con il  numero 
di  matricola  597  -  riconoscimento 
dell'esperienza  lavorativa  acquisita  ai 
sensi  dell'articolo  78  del  contratto 
collettivo  intercompartimentale  del 
12.02.2008

Der  Artikel  78  des 
bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages  vom  12.  Februar 
2008  sieht  die  Möglichkeit  vor,  dem 
Personal, das für den Tätigkeitsbereich, 
in  dem  es  eingesetzt  wird,  eine 
erworbene  Berufserfahrung  aufweist, 
im  Rahmen  der  jeweiligen 
Funktionsebene,  eine  Besoldung nach 
Klassen  und  Vorrückungen 
zuzuerkennen, welche der erworbenen 
Berufserfahrung entspricht;

L’articolo  78  del  Contratto  collettivo 
intercompartimentale  del  12  febbraio 
2008  prevede  la  possibilitá  di 
assegnare al personale in possesso di 
un’esperienza  professionale  giá 
acquisita  nel  settore  di  attivitá  in  cui 
viene  impiegato,  attribuendolo 
nell’ambito della qualifica funzionale di 
inquadramento,  un  trattamento 
economico  per  classi  e  scatti 
corrispondente  all’esperienza 
professionale acquisita;

Zu  diesem  Zwecke  kann  der/die 
Bedienstete  auf  Antrag,  der  innerhalb 
von  dreißig  Tagen  nach 
Unterzeichnung  des  individuellen 
Arbeitsvertrages  vorzulegen  ist,  einer 
eigenen  Überprüfung  unterzogen 
werden,  um die  entsprechend belegte 
Berufserfahrung  unter  Beweis  zu 
stellen.  Zum  Ende  der  Probezeit 
bestimmt die Verwaltung die endgültige 
wirtschaftliche  Stellung  des 
Bewerbers/der  Bewerberin,  wobei  die 
nachgewiesene  Berufserfahrung 
berücksichtigt wird;

A  tal  fine  il/la  dipendente  puó  essere 
sottoposto/a  –  su  sua  richiesta,  da 
presentare  entro  trenta  giorni  dalla 
sottoscrizione  del  contratto  individuale 
di lavoro – ad una verifica specifica al 
fine  di  poter  dimostrare  il  possesso 
dell’esperienza  professionale 
adeguatamente  documentata.  Al 
termine  del  periodo  di  prova 
l’Amministrazione  determina  la 
definitiva posizione economica del/della 
dipendente,  tenuto  conto  della 
comprovata esperienza professionale;

Mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  120  vom 
18.03.2026, rechtskräftig wurde der/die 
Bedienstete  mit  der  Matrikelnummer 
597 mit Wirkung ab dem 23.03.2026 als 
Verwaltungsassistent/in (Berufsbild 43), 
6.  Funktionsebene  in  Vollzeit  mit 
unbefristetem  Vertrag  in  den  Dienst 
aufgenommen;

Con  deliberazione  della  Giunta 
comunale  n.  120  del  18.03.2026, 
esecutiva il/la dipendente con il numero 
di matricola 597 è stato/a ammesso/a al 
servizio  quale  assistente 
amministrativo/a, 6a qualifica funzionale 
(profilo professionale 43) a tempo pieno 
ed  a  tempo  indeterminato  con  effetto 
dal 23.03.2026;



Mit  Schreiben  des/der  oben 
genanannten  Bediensteten  vom 
30.03.2026, eingelangt am 01.04.2026 
mit  Prot.  Nr.  0005772,  sucht 
derselbe/dieselbe im Sinne des Artikels 
78  des  Bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages  vom  12.  Februar 
2008,  sowie  im  Artikel  7  des 
Bereichsabkommens  vom  28.  Mai 
2019,  um  Anerkennung  seiner/ihrer 
bereits  erworbenen Berufserfahrung in 
einem gleichartigen Aufgabengebiet an; 

Con  richiesta  del/la  sopra  citato/a 
dipendente  di  data  30.03.2026, 
perventua in data 01.04.2026, prot.  n. 
0005772, il/la stessa/o richiede ai sensi 
dell'articolo  78  dell'accordo  collettivo 
intercompartimentale,  nonché  ai  sensi 
dell'articolo 7 dell'accordo di  comparto 
del  28  maggio  2019 il  riconoscimento 
dell'esperienza  professionale  già 
acquisita in settori di attività in cui viene 
impiegata/o;

Festgestellt,  dass  die  Probezeit  am 
23.09.2026 positiv abgeleistet wurde;

Accertato,  che  il  periodo  di  prova  è 
stato  superato  positivamente  il 
23.09.2026;

Mit  Schreiben  vom  05.10.2026 
Protokoll  Nr.  0012642  hat  die 
Vorgesetzte  des/der  Bediensteten  mit 
der Matrikelnummer 597 bestätigt, dass 
seine/ihre  Berufserfahrung  für  die 
Gemeindeverwaltung sehr nützlich ist;

Con  lettera  del  05.10.2026,  protocollo 
n.  0012642  la  superiore  del/la 
dipendente con il  numero di  matricola 
597  ha  confermato  che  il/la  suo/a 
esperienza professionale,  risulta molto 
utile all'amministrazione comunale;

Demzufolge  wird  der/die  Bedienstete, 
unter  Berücksichtigung  dieser 
erworbenen  Berufserfahrung  ab  dem 
23.03.2026 wie folgt eingestuft:

6. Funktionsebene 5 Vorrückungen

Quindi  il/la  dipendente,  considerando 
l’esperienza  professionale  viene 
inquadrato dal 23.03.2026 come segue:

6°  livello  funzionale  professionale  5 
scatti 

-  Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
zi+CNV5IyJKQ6NiFazdcpphar5ozx9G
MAs798+bF5xY= vom 06.10.2026;

-  Visto  il  parere  tecnico 
zi+CNV5IyJKQ6NiFazdcpphar5ozx9G
MAs798+bF5xY= dd. 06.10.2026;

-  Gesehen  das  buchalterische 
Gutachten 
+aYTZCr5pVu4WLl2uYzcl0KWk8LgGb
s9JCz/BRCiFs0= vom 06.10.2026;

-  Visto  il  parere  contabile 
+aYTZCr5pVu4WLl2uYzcl0KWk8LgGb
s9JCz/BRCiFs0= dd. 06.10.2026;

-  Nach  Einsichtnahme  in  den 
Haushaltsvoranschlag  sowie  in  das 
Programm  für  öffentliche  Arbeiten  für 
die Jahr 2026 – 2028;

- Visto il  bilancio di previsione 2026 – 
2028 ed il relativo programma generale 
per le opere pubbliche;

-  Nach  Einsichtnahme  in  den 
Arbeitsplan 2026 – 2028;

- Visto il piano operativo 2026 – 2028;



- Nach Einsichtnahme in den Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2;

-  Visto  il  codice  degli  enti  locali  della 
regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  3 
maggio 2018, n. 2;

-  Nach Einsichtnahme in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

- Visto il vigente statuto comunale;

wird vom Gemeindeausschuss la Giunta Comunale

mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher 
Form

in  ad  unanimità  di  voti  legalmente 
espressi

b e s c h l o s s e n d e l i b e r a

1. Dem/Der  Bediensteten  mit  der 
Matikelnummer  597  gemäß  Artikel 
78  des  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages  vom  12.  Februar 
2008  ihre  in  der  Privatwirtschaft 
erworbene  Berufserfahrung  im 
Ausmaß  von  5  Vorrückungen   mit 
Wirkung 23.03.2026 anzuerkennen.

1. di  riconoscere,  a  decorrere  dal 
23.03.2026  al/la  dipendete  con  il 
numero  di  matricola  597,  ai  sensi 
dell’articolo  78  del  Contratto 
collettivo intercompartimentale del 12 
febbraio  2008,  l’esperienza 
professionale  acquisita  nel  settore 
privato nella misura di 5 scatti.

2. Demnach  ist  es  notwendig,  die 
wirtschaftliche  Einstufung 
rückwirkend  zum  23.03.2026  wie 
folgt festzulegen: 

6. Funktionsebene, 5 Vorrückungen.

2. Di  conseguenza  è  necessario 
rideterminare  il  trattamento 
economico  dal  23.03.2026,  come 
segue: 

6°livello  funzionale  professionale,  5 
scatti.

3. Verbuchung im Haushaltsplan: 3. Iscrizione al bilancio:

Descrizione Capitolo EDV-Kennz/UEB Kapitelbeschreibung

Geldvergütungen 01111.01.010100 Retribuzioni in denaro

Effektive Sozialbeiträge zu Lasten 
der Körperschaft

01111.01.020100 Contributi sociali effettivi a carico 
dell'ente

Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP)

01111.02.010100 Imposta regionale sulle attività 
produttive (IRAP)



4. Es  wird  darauf  hingewiesen,  dass 
gemäß  Artikel  183,  Absatz  5  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  jeder Bürger gegen diesen 
Beschluss innerhalb der zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist,  Einspruch 
beim  Gemeindeausschuss  erheben 
kann.
Gegen  diese  Verwaltungs-
maßnahme  kann  jede/r 
Interessierte/r  gemäß  Artikel  41, 
Absatz  2  des  gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 104/2010, innerhalb von 
60  Tagen  nach  Ablauf  der 
Veröffentlichungsfrist, Rekurs bei der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des 
Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes 
einreichen.
Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme 
die  Vergabe  von  öffentlichen 
Arbeiten,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen  ist  die  Rekursfrist 
gemäß  Artikel  120,  Absatz  5  des 
gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr. 
104/2010  auf  30  Tage,  ab 
Kenntnisnahme reduziert. 

4. Si dà atto che, ai  sensi  dell’articolo 
183, comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Trentino-Alto 
Adige, ogni cittadino può presentare 
entro  il  periodo  di  pubblicazione  di 
dieci  giorni,  opposizione alla Giunta 
comunale  avverso  la  presente 
deliberazione.

Avverso  il  presente  provvedimento 
amministrativo  ogni  interessata/o 
può presentare ricorso alla Sezione 
Autonoma di Bolzano del Tribunale 
Amministrativo  Regionale,  entro  60 
giorni dopo la scadenza del termine 
di  pubblicazione,  ai  sensi 
dell’articolo  41,  comma  2  del 
Decreto Legislativo n. 104/2010.

Se  il  provvedimento  amministrativo 
riguarda  procedure  di  appalti 
pubblici di lavori, servizi e forniture, il 
termine  di  ricorso  è  ridotto  a  30 
giorni  dall’avvenuta  conoscenza 
dell’atto,  ai  sensi  dell’art.  120, 
comma 5 del Decreto Legislativo n. 
104/2010.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE- IL PRESIDENTE DIE GEMEINDESEKRETÄRIN – LA 
SEGRETARIA COMUNALE

- Leo Tiefenthaler - digital signiertes Dokument -
documento firmato tramita firma 

digitale

- Dr. Martina Todesca -
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